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Pred použitím výrobku si prečítajte inštalačné a bezpečnostné pokyny. Bezpečnostné pokyny je 
nutné si pozorne prečítať. Výrobca nezodpovedá za zranenia alebo škody spôsobené nesprávnou 
inštaláciou alebo používaním zariadenia.



1. BEZPEČNOST A OPATRENIA

Dôležité bezpečnostné pokyny 
Pozorne si ich prečítajte a 
uschovajte pre budúce použitie.

PRED INSTALACÍ A POUŽITÍM ZAŘÍZENÍ 
SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TYTO DŮLEŽITÉ 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A DODRUJTE 
JE.
USCHOVEJTE JE PRO PŘÍPADNÉ 
POUŽITÍ.

VÝROBCA NENESIE ŽIADNU ZODPO- 
VEDNOSŤ ZA ŠKODY SPÔSOBENÉ 
POUŽITÍM TOHTO VÝROBKU PRI 
NESPRÁVNOM DODRŽIAVANÍ BEZPEČ- 
NOSTNÝCH A INŠTALAČNÝCH POKY- 
NOV.

1.1 Bezpečnosť ohrozených osôb a detí
Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami



alebo bez skúseností a znalostí, ak im bol 
vopred poskytnutý dohľad alebo pokyny 
týkajúce sa bezpečného používania 
spotrebiča a ak pochopili súvisiace riziká.

Deti sa nesmú hrať so zariadením.

Čistenie a údržba nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

Zariadenie a jeho prístupné časti sa počas 
používania zahrievajú.  Dávajte pozor, aby ste 
sa nedotkli topných telies vo vnútri rúry. Deti 
mladšie ako 8 rokov by sa mali zdržiavať 
mimo dosahu zariadenia, ak nie sú pod 
neustálym dohľadom.

Počas čistenia môžu byť povrchy teplejšie ako 
pri bežnom používaní. Odporúčame držať deti 
v bezpečnej vzdialenosti od spotrebiča.



1.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny
Po vybalení spotrebiča skontrolujte jeho 
celkový vzhľad.

Ak je zariadenie poškodené, nepripájajte ho.

Všetky elektrické pripojenia a výmenu 
napájacieho kábla musí vykonávať 
kvalifikovaný technik. Poškodenie 
spôsobené nesprávnym elektrickým 
pripojením nie je kryté zárukou.

Zariadenie a jeho prístupné časti sa počas 
používania zahrievajú. Dávajte pozor, aby 
ste sa nedotkli topných telies.
Pri vkladaní alebo vyberaní príslušenstva 
alebo riadu z rúry vždy používajte rukavice.

Pred vykonaním akýchkoľvek údržbových 
prác vždy odpojte spotrebič od elektrickej 
siete.



Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudom, 
pred výmenou žiarovky sa uistite, že je 
spotrebič odpojený od elektrickej siete.

Na čistenie skla rúry nepoužívajte abrazívne 
prostriedky, drôtené špongie, rozpúšťadlá ani 
kovové predmety, ktoré by mohli sklo poškodiť 
a spôsobiť jeho rozbitie.

Nepoužívajte parný čistič.

Ak je napájací kábel poškodený, musí byť 
vymenený výrobcom, jeho servisným 
strediskom alebo kvalifikovanou osobou, aby 
nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti.

Pred začatím pyrolýzneho čistenia odstráňte 
všetky zvyšky a vyberte všetko príslušenstvo.

Dbajte na to, aby ste mriežky a príslušenstvo 
vložili správnym smerom.

Do pevnej elektrickej inštalácie musia byť 
zabudované odpojovacie zariadenia



v súlade s pravidlami pre zapojenie. 
Zapojenie musí obsahovať všepólové 
odpojovacie zariadenie.

Tento spotrebič je určený na použitie v 
domácnostiach a podobných zariadeniach, 
ako sú kuchynské kúty v obchodoch, 
kanceláriách a iných profesionálnych 
prostrediach; farmách; pre hostí v hoteloch, 
moteloch a iných zariadeniach typu 
penziónov.

Tento spotrebič je určený iba na vnútorné 
použitie. Je určený výhradne na prípravu 
jedál. Počas prevádzky nikdy nenechávajte 
spotrebič bez dozoru.

Zariadenie sa počas používania zahrieva. 
Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli 
vykurovacích telies.

Tieto informácie sa vzťahujú na normy IEC 
60335-1 / EN 60335-1 / IEC 60335-2-6 /
EN 60335-2-6.

Tieto pokyny si môžete stiahnuť z webovej stránky značky.



2.1 Elektrické pripojenie

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom.

Všetky elektrické pripojenia musí vykonať kvalifikovaný technik. Spotrebič 
musí byť uzemnený. Skontrolujte, či parametre uvedené na typovom štítku 
zodpovedajú elektrickým údajom vašej siete. Vaša rúra musí byť pripojená 
štandardným 3-vodičovým napájacím káblom s prierezom 1,5 mm2, ktorý 
musí byť pripojený k sieti 220–240 V prostredníctvom štandardnej zásuvky 
IEC60083 alebo viaczápadového odpojovacieho zariadenia v súlade s 
inštalačnými predpismi.

Vadný spotrebič alebo nesprávna oprava sú nebezpečné a môžu vie
sť k úrazu elektrickým prúdom. Opravu spotrebiča zverte autorizovanému 
servisu. Ak je výrobok vadný, odpojte spotrebič od elektrickej siete al
ebo vyberte poistku z poistkovej skrine alebo nastavte istič do polohy 0 a 
kontaktujte servis. Izolácia káblov spotrebiča sa môže roztaviť, ak príde do 
kontaktu s horúcimi časťami spotrebiča. Nikdy nedovoľte, aby sa 
pripojovací kábel dostal do kontaktu s horúcimi časťami spotrebiča.
Ak váš výrobok nie je pripojený k sieti pomocou zástrčky alebo zásu
vky, musí byť v súlade s bezpečnostnými predpismi nainštalované 
viaczásobné odpojovacie zariadenie (s kontaktnou vzdialenosťou 
minimálne 3 mm).

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Nula Fáza Uzemnenie

Modrá Hnedá Zelená/žltá



2.2 Použitie

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo poranenia, popálenia, úrazu 
elektrickým prúdom alebo výbuchu.
Tento spotrebič je určený iba na domáce použitie. Nemeníte vlastnosti tohto 
spotrebiča. Dbajte na to, aby neboli upchaté ventilačné otvory. Nikdy 
nepoužívajte tento spotrebič mokrými rukami alebo v kontakte s vodou. Nikdy 
netlačte na otvorené dvierka.
Spotrebič nikdy nepoužívajte ako komoru ani na odkladanie predmetov po 
použití. Do spotrebiča, v jeho blízkosti ani naň neukladajte horľavé výrobky ani 
predmety nasiaknuté horľavými látkami. Pri otváraní dvierok spotrebiča v 
prevádzke buďte opatrní: môže z neho unikať horúci vzduch. Para nie je vždy 
viditeľná, závisí to od jej teploty.

Pri otváraní sa nestavajte príliš blízko spotrebiča. Dvierka otvárajte opatrne a 
deti držte v bezpečnej vzdialenosti. Nikdy neotvárajte dvierka spotrebiča, ak je 
vo vnútri dym. Odpojte spotrebič od elektrickej siete alebo vyberte poistku 
z poistkovej skrine alebo nastavte istič do polohy 0. Pri otvorení dvierok 
spotrebiča môže dôjsť k prievanu. Papier odolný proti mastnote sa môže 
dotknúť vykurovacích telies a vznietiť sa. Pri predohreve nepokladajte voľný 
papier odolný proti mastnote na príslušenstvo. Papier odolný voči mastnote 
vždy zaťažte nádobou alebo príslušenstvom. V ovládacom paneli sú použité 
magnety. Môžu mať vplyv na elektronické implantáty, napríklad 
kardiostimulátory alebo inzulínové pumpy. Osoby s elektronickými implantátmi 
by sa mali držať v minimálnej vzdialenosti 10 cm od ovládacieho panela.

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča.

Aby nedošlo k poškodeniu alebo sfarbeniu smaltu: Neukladajte riad ani žiadne 
iné predmety priamo na dno spotrebiča. Nikdy neukladajte hliníkovú fóliu 
priamo na dno vnútorného priestoru spotrebiča. Neukladajte riad priamo na 
dno vnútorného priestoru, ak nastavíte teplotu nad 50
°C, pretože by mohlo dôjsť k nahromadeniu tepla a poškodeniu smaltu. 
Nenechávajte mastný papier v kontakte s vnútorným sklom, pretože by mohlo 
dôjsť k trvalému sfarbeniu skla. Nelievajte vodu priamo do horúcej rúry. 
Tepelný šok by mohol poškodiť smalt.

Vlhkosť: ak vlhkosť zostane v dutine po dlhšiu dobu, môže dôjsť ku korózii. Po 
použití rúru nechajte vyschnúť. Nevystavujte rúru vlhkým potravinám po dlhšiu 
dobu.



Pri dlhom pečení pokrmov s vysokým obsahom vody môže dôjsť ku kondenzácii 
vnútorného skla rúry a okolo tesnenia. Po vychladnutí rúry vnútorné sklo utrite 
hubkou alebo mäkkou handričkou. Ak používate zvyškové teplo rúry (po jej 
vypnutí) na udržanie teploty pokrmov, môže dôjsť k silnej kondenzácii, ktorá 
môže spôsobiť koróziu smaltu rúry. Kondenzácii zabránite otvorením dvierok 
rúry alebo použitím režimu rozmrazovania.

Chladenie s otvorenými dvierkami: Po varení pri vysokých teplotách nechajte 
rúru vychladnúť so zatvorenými dvierkami. Dvierka rúry nechajte zatvorené a 
neopierajte ich o žiadne predmety. Aj malé pootvorenie môže po čase poškodiť 
okolný nábytok. Spotrebič nechajte vyschnúť s otvorenými dvierkami len v 
prípade, ak sa počas varenia vytvorilo veľké množstvo kondenzátu. Ovocná 
šťava, ktorá sa dostane na dno spotrebiča, zanechá trvalé škvrny. Radšej 
použite stierku na tuk.

Vkladanie príslušenstva: V závislosti od modelu spotrebiča môže príslušenstvo 
pri zatvorení dvierok poškriabať sklo. Príslušenstvo vždy vkladajte do rúry až po 
doraz. Ak je tesnenie silne znečistené, dvierka spotrebiča sa počas prevádzky 
nebudú správne zatvárať. Môže dôjsť k poškodeniu prednej časti susedného 
nábytku.
Udržujte tesnenie v čistote. Nelezte, nesedia a neviste na dverách spotrebiča. 
Na dvere rúry nekladte nádoby ani príslušenstvo. Spotrebič nenoste ani 
neprenášajte za rukoväť dverí. Rukoväť neunesie hmotnosť spotrebiča a môže 
sa zlomiť.

2.3 Údržba a čistenie

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo poranenia, požiaru alebo poškodenia 
spotrebiča.

Pred vykonaním akejkoľvek údržby vypnite spotrebič a vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky. Skontrolujte, či je spotrebič vychladnutý. Sklenené panely sa môžu 
rozbiť. Ak sú sklenené panely dvierok poškodené, ihneď ich vymeňte a 
kontaktujte autorizovaný servis. Pri demontáži dvierok rúry buďte opatrní, 
pretože sú ťažké. Spotrebič pravidelne čistite, aby nedošlo k jeho poškodeniu.



3.2 Príslušenstvo
Bezpečnostná mriežka

Pre nádoby, formy na pečenie a plechy. Na pečenie a grilovanie.

3.1 Popis rúry

Ovládací panel

Úroveň 5

Úroveň 4

Úroveň 3

Úroveň 2

Úroveň 1

Bočná mriežka

Bezpečnostný rošt

Bočné mriežky/
teleskopické 
koľajnice

Plytký plech

Hlboký plech

3. POPIS VÝROBKU



Bočné mriežky

Viacúčelová miska, odkvapkávací tanier
Na pečenie tort na grilovacej doske a drobného pečiva.

Hlboký plech
Na pečenie alebo zachytávanie šťavy z mäsa alebo odkvapkávajúceho tuku.

Príslušenstvo sa môže pri zahriatí deformovať. To nemá vplyv na jeho použitie.
Po vychladnutí sa vráti do pôvodného tvaru.
Vhodné príslušenstvo: Vnútorný priestor má päť úrovní na vloženie príslušenstva. 
Úrovne sa počítajú zdola nahor. Príslušenstvo možno vybrať približne do polovice bez 
toho, aby sa prevrátilo.
Poznámka
1. Dbajte na to, aby boli rošty vždy vložené v správnom smere, ako je znázornené 

vyššie.
2. Vždy sa uistite, že príslušenstvo je úplne zasunuté, aby sa nedotýkalo dvierok 

spotrebiča.



3.3 INŠTALÁCIA RÚRY
Elektrickú inštaláciu tohto spotrebiča smie vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár.
Rúra musí byť inštalovaná v súlade s dodanými pokynmi.
Po inštalácii odstráňte ochrannú fóliu z dvierok.
Bezpečnostné pokyny pre inštalatéra.
Inštalácia musí zaručovať ochranu pred kontaktom s živými časťami.
Inštalácia vstavaných rúr.
Na obrázku nižšie sú uvedené rozmery výrezu pre inštaláciu pod pracovnú dosku alebo do 
stĺpika.



Aby bolo zabezpečené dostatočné vetranie, musí byť odstránený zadný panel skrinky. Rúru 
je vhodné inštalovať tak, aby spočívala na dvoch drevených lištách. Ak rúra spočíva na 
súvislej rovnej ploche, musí byť zabezpečený otvor s rozmermi minimálne 45 × 560 mm.



2

3 4 5

1
6

Panely susedných skriniek musia byť vyrobené z tepelne odolného materiálu.  Zejména 
skrinka s dyhovaným povrchom musia byť zostavené pomocou lepidiel, ktoré odolávajú 
teplotám až 100°C.

3.4 Ovládací panel
1. Otočný volič pre zapnutie/vypnutie – doprava výber programu/doleva režim vnútorného osvetlenia
2. Dotykové tlačidlá pre rýchly výber programov
3. Výber parametrov teploty alebo času
4. Tlačidlo „-/+“
5. Tlačidlo Štart/Pauza
6. Displej



4.1 Režimy varenia
Váš spotrebič má rôzne režimy varenia. Aby sme vám pomohli vybrať správny typ 
varenia pre vaše jedlo, nižšie nájdete rozdiely a parametre jednotlivých režimov 
varenia:

Piktogram Funkcia Teplota Rozsah
nastavenia

Typ varenia

Tradičné 170 30

Pre tradičné varenie a pečenie 
na jednej úrovni.
Obzvláště vhodné pre torty s 
náplňou, ktorá sa rozplýva na 
jazyku.

Gril 20 80
Na grilovanie plochých pokrmov a 
opekanie potravín.

S podporou 
páry

+ 200 ml 
vody ----------

Vďaka prítomnosti pary počas 
cyklu varenia poskytuje 
vynikajúci výkon. Táto funkcia 
automaticky reguluje ideálnu 
teplotu na varenie širokej škály 
receptov; časy varenia 
hlavných jedál sú uvedené v 
príslušnej tabuľke varenia.
Funkciu pary vždy aktivujte, 
keď je rúra studená, a potom, 
čo nalejete 200 ml pitnej vody 
na dno varné komory.

Horúci vzduch

1 30
Pre tradičné varenie a pečenie na 
jednej alebo viacerých úrovniach. 
Teplo pochádza z kruhového 
telesa obklopujúceho ventilátor, 
ktorý ho rovnomerne distribuuje.

4. REŽIMY A POUŽITIE



Horký vzduch a 
spodné kúrenie

200 50 Pre pizzu a ďalšie jedlá, ktoré 
vyžadujú vysokú teplotu zo 
spodnej strany. Aktivuje sa 
spodná vykurovacia špirála a 
kruhová vykurovacia špirála.

Kombinované 
teplo

17 30
Pre tradičné varenie a pečenie 
na jednej alebo viacerých
úrovniach. Ventilátor rovnomerne 
rozvádza teplo z ohrievacích 
telies po celej vnútornej komore.

Horúci vzduch 
a gril

23 150
Na pečenie hydiny, celých rýb a 
veľkých kusov mäsa.

4D pečenie 18
50

Na rýchle varenie na viacerých 
úrovniach bez zmiešania chutí. 
Ideálne pre veľké objemy alebo 
pre jedlá, ktoré vyžadujú 
intenzívne varenie.

Rozmrazovanie 40 40 Pre šetrné rozmrazovanie 
mrazených potravín.
Prístupné opakovaným stlačením 

tlačidla Menu.

Čistenie parou 13 ---------- K čistenie  ľahko 
znečistených rúr



4.2 Používanie rúry
4.2.1 Pred prvym použitím

Nastavenie času: pred prvým použitím je nutné nastaviť čas. Po pripojení rúry k elektrickej sieti 
sa na displeji zobrazí čas 12:00, bliká a svieti ikona hodín. Teraz môžete nastaviť čas pomocou 
tlačidiel +/-. Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla Start.

Poznámka: Hodiny majú 24 hodinový formát.
Poznámka: Ak chcete nastaviť čas neskôr, otočte gombík na volič programu a stlačte súčasne 
tlačidlo hodín a tlačidlo „-“ na 3 sekundy. Potom môžete nastaviť čas pomocou tlačidiel +/- a 
potvrdiť stlačením tlačidla štart.
Poznámka: Čas nelze nastavit, pokud je spuštěna funkce vaření nebo je zařízení v režimu
pauzy.

Pred prvým použitím spotrebiča rúru vyčistite. Odstráňte všetky nálepky, ochrannú fóliu a 
prepravné kryty. Z vnútorného priestoru vyberte všetko príslušenstvo a bočné police.
Príslušenstvo a bočné stojany dôkladne očistite vodou a mäkkou handričkou  alebo neabrazív-
nou kefkou.
Uistite sa, že vo vnútornom priestore nie sú žiadne obalové materiály, ako sú polystyrénové 
granule alebo kúsky dreva, ktoré by mohli predstavovať nebezpečenstvo požiaru. Vnútro rúry a 
povrch dvierok utrite mäkkou, vlhkou handričkou. Ak chcete odstrániť typický zápach nového 
spotrebiča, zahrejte prázdny spotrebič s uzavretými dvierkami rúry.
Pri prvom zahrievaní spotrebiča zabezpečte dobré vetranie kuchyne. Počas tohto procesu držte 
deti a domáce zvieratá mimo kuchyne. Zatvorte dvere do susedných miestností. Nastavte 
parametre podľa nižšie uvedeného popisu. Informácie o nastavení režimu varenia a teploty 
nájdete v nasledujúcej kapitole.

Režim varenia

Čas 1 hod.

Po vychladnutí spotrebiča:
Vyčistite hladké povrchy a dvířka mydlovou vodou a houbičkou. Všechny povrchy osušte. 
Nainštalujte bočné mriežky.



4.2.2 Použitie rúry

Otočením gombíka v smere hodinových ručičiek vyberte funkciu. Zobrazia sa všetky 
funkcie, potom sa zobrazí iba vybraná funkcia. Otočte gombíkom doprava: postupne sa 
zobrazia všetky režimy varenia.
Režim  varenia vyberiete otočením  gombíka do  polohy, v ktorej je zvolený požadovaný 
režim. Zobrazí sa počiatočná teplota a čas. Varenie môžete spustiť stlačením tlačidla 
Start/Stop alebo ak chcete nastaviť teplotu a čas. Stlačte tlačidlo „        “ a nastavte 
teplotu pomocou tlačidiel „-/+“. Teplota sa automaticky potvrdí po 5 sekundách. Uloží sa 
tiež, ak stlačíte tlačidlo „        “ a pomocou tlačidiel „-/+“ nastavíte čas varenia. Varenie 
spustíte stlačením tlačidla „Start“.

Poznámka: Ak výber nepotvrdíte stlačením tlačidla Start, rúra sa po 5 minútach 
automaticky vráti do pohotovostného režimu. Varenie môžete prerušiť stlačením tlačidla 
Start/Stop alebo zastaviť vrátením gombíka do polohy 0.

Poznámka: Ak počas varenia otvoríte dvierka spotrebiča, proces varenia sa preruší. 
Dávajte pozor na nebezpečenstvo popálenia. Nezakrývajte ventilačné otvory, pretože by 
mohlo dôjsť k prehriatiu spotrebiča. Aby rúra po použití rýchlejšie vychladla, chladiaci 
ventilátor môže po vypnutí rúry bežať tak dlho, ako je to potrebné.

Nastavenie času varenia: Po nastavení režimu varenia a času varenia sa na displeji 
zobrazí Pri správnej teplote môžete nastaviť čas varenia pokrmu.
Stlačte tlačidlo hodín, kým sa na displeji nezobrazí symbol „      “.
Pomocou šípok nastavte čas varenia. Potom stlačte tlačidlo „  “ (varenie s odloženým 
štartom) a spustite varenie. Po dokončení varenia zaznie zvukový signál a rúra sa 
automaticky vypne.

Nastavenie odloženého štartu: Vyberte spôsob varenia a dĺžku trvania, potom stlačte 
tlačidlo časovača, kým sa na displeji nezobrazí symbol „ “.
Hodiny na displeji blikajú; vyberte požadovaný čas ukončení varenia a potvrďte 
stlačením tlačidla s hodinami alebo bez akejkoľvek akcie z vašej strany po 5 sekundách 
bude nastavenie potvrdené. Na displeji bude blikať symbol odloženého štartu, striedavo 
s časom ukončenia varenia a naprogramovanou dobou varenia. Rúra sa automaticky 
spustí a po dokončení varenia sa vypne.

Poznámka: Počas prevádzky rúry môžete zmeniť čas varenia a teplotu stlačením tlačidla 
štart/pauza a následným použitím tlačidiel na výber času a teploty. Nastavenie sa 
vykonáva pomocou tlačidiel +/-. Po vykonaní nastavenia stlačte tlačidlo štart/pauza, aby 
rúra použila nové nastavenie a pokračovala vo varení.



5.1 Časovač
Nezávislou funkciu časovača môžete použiť opakovaným stlačením tlačidla „  “ (Nastaviť
čas), kým sa na displeji nezobrazí symbol „  “ (Časovač) a nebliká
„00.00“. Nastavte požadovaný čas pomocou tlačidiel „+/-“ a potvrďte stlačením
tlačidla „start“ (štart) alebo „   “ (vrátiť čas). Po uplynutí nastaveného času vás rúra 
upozorní zvukovým signálom.

Poznámka: Táto funkcia sa používa nezávisle od rúry.

5.2 Detekcia dymu
Funkciu detskej poistky je možné aktivovať, keď je rúra zapnutá alebo vypnutá.

Aktivácia  funkcie  detskej  poistky:  stlačte  súčasne  tlačidlá  -/+  na  0,5  sekundy,  čím aktivujete 
funkciu detskej poistky a rozsvieti sa ikona zámku.

Po aktivácii funkcie zámku by po stlačení tlačidla a otočení kolečka nemala sa objaviť žiadna 
odozva. Ak stlačíte tlačidlo a otočíte kolečkom, ikona zámku trikrát zabliká, čo znamená, že bola 
aktivovaná funkcia zámku.

Deaktivácia zámku: stlačte a podržte tlačidlá -/+ po dobu 0,5 sekundy, aby sa funkcia zámku 
zrušila; ikona zámku zhasne.

5. ŠPECIÁLNE FUNKCIE



5.3 Funkcia varenia s parou
Váš spotrebič umožňuje varenie pomocou pary, ktorá zachováva kvalitu potravín alebo 
jemnosť niektorých pokrmov. Ak chcete spustiť funkciu varenia s parou, nalejte 200 ml
pitnej vody na dno rúry (alebo množstvo uvedené v recepte). Zvoľte funkciu „    “ 
a stlačte tlačidlo „štart“.

Poznámka: Pri použití tejto funkcie nie je možné meniť teplotu. Pred zahriatím n
ie je potrebné rúru predhriať. Počas varenia v pare neotvárajte dvierka a nikdy 
nepridávajte vodu.

Poznámka: Otvorenie dvierok a pridanie vody počas varenia môže mať negatívny 
vplyv na konečný výsledok varenia.



Kategória Recept Hmotnosť 
(gramy) Funkcia

Doba 
varenia 
(minút) Nástroj Úroveň 

roštu
Množstvo 
vody

CHLÉB Tyčinky 300 g 4 Smaženie 
a sušenie 2 200 ml

CHLÉB Vidiecky chlieb 500 g 40 Smaženie 
a  sušenie 2 200 ml

MÄSO Kuracie 1900 g 60 Smaženie 
a sušenie 2 200 ml

Ryby 1 kus 470 g 25 Smaženie 
a  sušenie 2 200 ml

Zelenina Brokolica 350 g 1 Smaženie 
a sušenie 2 200 ml

Zelenina Nakrájené 
cukety 300 g 1 Smaženie  

a sušenie 2 100 ml

Zelenina Zemiaky 300 g 30 Smaženie 
a sušenie 2 200 ml

Cukrárske 
výrobky

Cupcake 1 plech 
(12/16 kusů) 3 Smaženie 

a sušenie 2 50 ml

Cukrárske 
výrobky

Piškot 30 Smaženie  
a sušenie 2 50 ml



6.1 Katalýza
Váš spotrebič je vybavený katalytickými stenami, ktoré absorbujú mastnotu. Katalytický
smalt sa pri vysokých teplotách sám čistí v prípade rozstreku oleja alebo mastnoty.
Pred začatím katalytického čistenia odstráňte z vnútornej strany dvierok a dutín všetky 
hrubé nečistoty, aby sa neprilepili. Zvoľte režim Katalýza a teplotu 250 °C. Prázdnu rúru 
zahrejte aspoň na 1 hodinu. Doba trvania závisí od stupňa znečistenia.

Poznámka: Nebezpečenstvo poranenia horúcimi povrchmi. Rúra je počas prevádzky 
horúca. Pri kontakte s ohrievacími telieskami a rúrou sa môžete popáliť. Pred ručným 
čistením počkajte, kým vnútro rúry a ohrievacie telieska vychladnú.
Poznámka: Katalytický smalt stráca svoje samočistiace vlastnosti, ak použĳete 
abrazívne prostriedky, tvrdé kefy alebo špongie alebo čistiace prostriedky na rúry.

6.2 Dvierka spotrebiča
6.2.1 Zdvihnite a zaveste dvierka spotrebiča

Dvierka spotrebiča úplne otvorte (obr. 1).
Úplne otvorte páčku A na ľavom a pravom závesnom ramene (obr. 2). Držte dvierka tak, 
ako je znázornené na obrázku 3.
Dvierka jemne zatvorte (obr. 3), kým sa páčky A na ľavom a pravom závesu nezachytia 
za časť B dvierok (obr. 4).
Vyberte háčiky závesov z ich polohy podľa šípky C (obr. 4).
Dvierka položte na mäkký povrch.

Zavesite dvierka spotrebiča v opačnom poradí, ako ste ich odpojili. Pri zavesovaní 
dvierok na spotrebič sa uistite, že sú oba pánty správne umiestnené v montážnych 
otvoroch pred dutinou. Uistite sa, že pánty sú v správnej polohe. Mali by sa dať zasunúť 
ľahko a bez odporu. Ak cítite odpor, skontrolujte, či sú pánty správne zasunuté do 
otvorov.

6. ČISTENIE A ÚDRŽBA



6.2.2 Odstráňte kryt dvierok

Odstráňte dvierka spotrebiča, ako je znázornené vyššie.
Pre dôkladné čistenie môžete kryt odstrániť. Uchopte pravú a ľavú stranu krytu a odstráňte 
ho.
Po odstránení krytu dvierok môžete ľahko demontovať ostatné časti a pokračovať v čistení. 
Po dokončení čistenia dvierok spotrebiča nasaďte kryt späť na miesto a zaistite ho 
zaklapnutím.
Namontujte dvierka a úplne ich zatvorte.

Upozornenie: Aj keď sú dvierka spotrebiča správne namontované, kryt sa dá odňať.

Po sejmutí krytu dvířek může sklo uvnitř dvířek vypadnout a způsobit poškození 
nebo zranění.
Okrem toho, keďže sa zníži hmotnosť dvierok, keď nie sú namontované kryty a 
sklá, pánty sa ľahšie zatvárajú a hrozí nebezpečenstvo pricviknutia prstov. Ruky 
držte mimo pántov.
Vzhľadom na vyššie uvedené dva body dôrazne odporúčame, aby ste kryt dvierok 
neodstraňovali, kým nie sú najprv demontované dvierka spotrebiča. Poškodenie 
spôsobené nesprávnou manipuláciou nie je kryté zárukou.

Obr.1 Obr.2 Obr.3 Obr. 4
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6.3 Bočné mriežky

Na pyrolytické čistenie alebo ručné čistenie vnútorného priestoru a výsuvných koľajničiek 
môžete vybrať bočné mriežky z vnútorného priestoru.

6.4 Čistenie parou
Táto funkcia odstráni zvyšky potravín z vnútornej časti rúry. Táto metóda odstráni iba ľahké 
znečistenie. Nie je účinná na odstránenie odolných škvŕn pripálených v rúre. Túto funkciu 
možno použiť iba v prípade, že je rúra studená.

Postup čistenia

1. Vyberte riad a bočné mriežky.
2. Pripravte roztok vody (85 %), bieleho octu (10 %) a prostriedku na umývanie riadu (5 

%) a nastriekajte ho veľkoryse na dvierka, bočné steny a zadnú stenu varná komora.
3. Nalejte 40 ml vody do „jamky“ v rúre.
4. Zatvorte dvierka. Nastavte funkciu na „  “ (Pečenie s parou) a teplotu na 130 °C.
5. Po 18 minútach rúru vypnite.
6. Nechajte rúru vychladnúť na bezpečnú teplotu a potom povrch utrite vlhkou utierkou.



6.5 Poruchy a riešenie
V prípade poruchy skontrolujte, či nie je spôsobená nesprávnym používaním, a pred 
kontaktovaním popredajného servisu sa pokúste poruchu odstrániť podľa nižšie uvedenej 
tabuľky.

Vadná 
poistka Skontrolujte poistku v rozvádzači

Spotrebič 
nefunguje

Napájanie Skontrolujte, či funguje osvetlenie a 
ostatné kuchynské spotrebiče

Na displeji sa 
zobrazuje 
chybový kód: E1

Chyba teplotného 
snímača Zavolajte servisný servis

Na displeji sa 
zobrazí chybový kód 
s na displeji zobrazí: 
E2

Chyba snímača Zavolajte popredajný servis

Po ukončení varenia je 
počuť hluk a v blízkosti 
ovládacieho panela
prúdi vzduch -

Chladiaci ventilátor beží nepretržite, 
aby zabránil vlhkosti v rúre a ochladil 
ju. Automaticky sa zastaví.

Ak postupujete 
podľa pokynov v 
recepte, jedlo nie je 
dostatočne 
upečené.

-
Bola zvolená teplota odlišná od teploty 
uvedenej v recepte. Skontrolujte teplotu. 
Bolo uvarené iné množstvo, ako je uvedené 
v recepte. Skontrolujte recept.

Nerovnomerné 
hnednutie

-

Nastavená teplota je príliš vysoká alebo 
úroveň je príliš nízka. Teplotu rúry je 
potrebné zmeniť. Skontrolujte odporúčania 
v recepte a nastavenia, ktoré ste vykonali.
Povlak a/alebo farba a Farba a/alebo
materiál
kuchynského riadu nemusí byť vhodný pre 
zvolený spôsob varenia.
Pri použití konvenčných režimov, ako je 
prirodzená konvekcia, používajte tmavé, 
matné riady.

Osvetlenie 
nefunguje - Žiarovka je potrebné vymeniť (pozri nižšie)



Výmena žiarovky:

Odpojte spotrebič od napájania:
Vypnite a odpojte zástrčku, alebo odpojte poistku, alebo vypnete izolátor, podľa potreby. 
Otočte sklenený kryt žiarovky proti smeru hodinových ručičiek a zložte ho. Odstráňte 
kovový krúžok a sklenený kryt očistite. Vymeňte žiarovku za novú žiarovku G9. 
Pripevnite kovový krúžok k sklenenému krytu.
Nasaďte sklenený kryt.

Upozornenie: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom
Pri výmene žiarovky je kryt pod napätím. Pred výmenou žiarovky odpojte spotrebič zo 
zásuvky alebo vypnite istič v poistkovej skrinke.

Maximálna doba používania:
Maximálna doba prevádzky je 2 hodiny, ak nie je naprogramovaný čas varenia. Ide o 
bezpečnostnú funkciu, ktorá zabezpečuje, že nezabudnete vypnúť rúru.



LIKVIDACE ODPADU

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpadových elektrických a elektronických 
zariadeniach (WEEE) vyžaduje, aby sa použité domáce spotrebiče 
nevyhadzovali do bežného komunálneho odpadu. Použité spotrebiče musia 
byť zbierať oddelene, aby sa maximalizovalo využitie a recyklácia materiálov, 
z ktorých sú vyrobené, a znížil sa vplyv na ľudské zdravie a životné prostredie.

Symbol prekrižovaného kontajnera na kolieskach je vyobrazený na všetkých 
výrobkoch, aby spotrebiteľom pripomínal ich povinnosť triediť odpad. Spotrebitelia by 
sa mali obrátiť na miestne úrady alebo svojho predajcu s otázkou, ako postupovať pri 
likvidácii spotrebiča

Informácie o význame značky zhody

Označenie CE znamená, že výrobok spĺňa hlavné požiadavky európskych smerníc 
2014/35/EÚ (nízke napätie), 2014/30/EÚ (elektromagnetická kompatibilita) a 
2011/65/EÚ (obmedzenie používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach).

Záruka sa nevzťahuje na opotrebiteľné časti výrobku ani na problémy alebo poškodenia 
spôsobené:

1. poškodenie povrchu spôsobené bežným opotrebením výrobku;
2. vady alebo poškodenie spôsobené kontaktom výrobku s tekutinami a korózia 

spôsobená hrdzou alebo hmyzom;
3. akákoľvek nehoda, zneužitie, nesprávne použitie, neoprávnená úprava, demontáž 

alebo oprava;
4. akákoľvek nesprávna údržba, použitie, ktoré nie je v súlade s pokynmi výrobcu 

týkajúcimi sa produktu alebo pripojenie k nesprávnemu napätiu;
5. akékoľvek použitie príslušenstva, ktoré nebolo dodané alebo schválené výrobcom. 

Záruka zaniká, ak je odstránený typový štítok a/alebo sériové číslo produktu.







Výhradný distribútor značky Kluge pre Slovensko: 
ELEKTRO STORE SK, s.r.o.
Horná 116,
022 01 Čadca
Slovenská republika

Záručný a pozáručný servis:
tel.: +421 915 473 787
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz

Predaj náhradných dielov:
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